
For Best Results: • Pour de meilleurs résultats : • Para Los Mejores Resultados: 
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localizado por debajo de la base. debajo de la base! 

Spin Art 

1. Lay a paper disc in the well. Tuck edges 2. Press spin button a few times to get 3. When spinner stops, check your design. 4. Wipe out the well & start a new spin art 
under the tabs on spinning plate. paper spinning fast. Open ink bottles & If done, remove the paper disc & place design. Try different colors at different 

drop colors onto paper disc. it on a protected surface to dry. speeds for one-of-a-kind designs! 

1. Lay a paper disc on the left side of the 
base. Choose a gear & place it on the 
paper. Interlock the gear teeth with the 
teeth on the outer ring. 

2. Insert a marker tip inside one of the small holes 
on the gear. Move the marker & gear around 
the paper.Always keep the gear connected 
to the outer ring while creating your design! 

3. Change gears & colors to create 
wild & unique patterns. 

4. Frame your favorites & display proudly! 

Spiral Art 

Cleanup 
• Wipe off work surfaces.  • Recap ink bottles and markers. • Wipe off base to remove ink from well. • Dry thoroughly before storing. 
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crayola.com 
Contents and colors may vary. 
Keep instructions for future reference. 
Le contenu et les couleurs peuvent varier. 
Conserver les instructions pour 
référence ultérieure. 

FOR BEST RESULTS: Crayola Washable Markers wash from skin and most washable clothing. Wash promptly in hot 
wash cycle. Do not use prewash or chlorine bleach. Repeat laundering may be required. 
STAIN ADVISEMENT: Use Markers on intended surface. Keep away from wallpaper, painted walls, finished and 
unfinished wood, vinyl, carpeting and other materials that cannot be laundered. Protect all work surfaces and 
clothing. Marker inks may stain fabric and other household surfaces. 
POUR UN RESULTAT OPTIMAL : Les marqueurs lavables Crayola se lavent de la peau et de la plupart des 
vêtements lavables. Laver sans tarder au cycle d'eau chaude. Ne pas utiliser d'agent de prélavage ni d'agent de
blanchiment au chlore. Plus d'un lavage peut être nécessaire. 
TRAITEMENT DES TACHES : Utiliser les marqueurs sur la surface prévue. Tenir à l'écart du papier peint, des murs
peints, du bois fini et non fini, du vinyle, des tapis et d'autres matériaux non lavables. Protéger toutes les surfaces de 
travail et les vêtements. L'encre des marqueurs est susceptible de tacher les tissus et autres surfaces ménagères. 
PARA LOS MEJORES RESULTADOS: Los marcadores lavables de Crayola se pueden quitar de la piel y la
mayoría de la ropa lavable. Lavar inmediatamente en el ciclo de lavado caliente. No usar productos de prelavado 
o blanqueador con cloro. Podría ser necesario repetir el lavado. 
AVISO SOBRE MANCHAS: Usar los marcadores sobre las superficies previstas. Mantenerlos alejados de paredesempapeladas,
paredes pintadas, madera con y sin acabado, vinilo, alfombras y otros materiales que no se pueden lavar. Proteger todas las 
superficies de trabajo y la ropa. La tinta de los marcadores podría manchar las telas y otras superficies caseras. 

WASHING & CARE INFORMATION 
INFORMATION SUR LE LAVAGE ET L’ENTRETIEN 

INFORMACIÓN DEL LAVADO Y CUIDADO 
El contenido y los colores podrían variar. 
Conservar las instrucciones para 6+
referencia futura. 

WARNING: 
CHOKING HAZARD - Small parts.

Not for children under 3 yrs. 

ATTENTION : 
DANGER D’ETOUFFEMENT -
Petites éléments. Ne convient pas
aux enfants de moins de 3 ans.

ADVERTENCIA: 
PELIGRO DE ASFIXIA -

Piezas pequeñas. No debe usarse por
niños menores de 3 años. 

QUALITY GUARANTEE: We GARANTIE DE QUALITE : CALIDAD GARANTIZADA: 
guarantee the quality of all Crayola Nous garantissons la qualité de tous les Garantizamos la calidad de todos los 
products. If this product does not produits Crayola. En cas de mauvais productos Crayola. Si este producto no funciona 
perform properly, please contact us. fonctionnement, contactez nous. adecuadamente, sírvase contactarnos. 

U.S.A. & Canada: Etats-Unis et Canada : E.U.A. y Canadá: 
1-800-CRAYOLA (800-272-9652), 1-800-CRAYOLA (800-272-9652), 1-800-CRAYOLA (800-272-9652), 
M-F, 9 AM-4 PM ET. en semaine, de 9 h à 16 h, HE. Lun.-Vie., 9 AM-4 PM Hora del Este. 
Australia: 1-800-657-353, Australie : 1-800-657-353, en Australia: 1-800-657-353, Lun.-Vie., 
M-F, 9 AM-4 PM AEST. semaine, de 9 h à 16 h, HNEA. 9 AM-4 PM Hora del Este Australiano. 
France: +33 (0) 1 41 06 54 54, France : +33 (0) 1 41 06 54 54, Francia: +33(0)1 41 06 54 54, 
Germany: +49 6152 71 24 229, Allemagne : +49 6152 71 24 229, Alemania: +49 6152 71 24 229, 
UK: 01702 208170, R.-U. : 01702 208170, Reino Unido: 01702 208170, 
Mexico: 01800 71 78 222, Mexique : 01800 71 78 222, México: l 01800 71 78 222, 
Italy: +39 (0) 543 720997, Italie : +39 (0) 543 720997, Italia: +39 (0) 543 720997, 
M-F, 9 AM-5 PM local time. en semaine, de 9 h à 17 h, heure locale. Lun.-Vie., 9 AM-5 PM Hora Local. 

15 Paper Discs 

3 Spiral Art Gears 
3 roues à spirales

3 Engranes 

3 bouteilles d’encre 
15 Discos de papel 

3 Bottles Ink 
15 disques de papier 

6 Marcadores Pip-Squeaks Skinnies® 

6 marqueurs Pip-Squeaks Skinnies® 

6 Pip-Squeaks Skinnies® Markers 

SPIN And
SPIN And
SPIN And
SPIN And Contents • Contenu • Contenido Assembly • Assemblage • Ensamblaje 

Spiral Art / Spin Art Base 
3 Botellas de tinta 

Base de la unidad Spin and 
Spiral Art Station 

Base tournante/spirale 

Also needed (not included): paper towels 
Aussi requis (non compris): essuie-tout 
También se necesitan (no incluidas): toallas de papel 

For Best Results • Pour de meilleurs résultatse • Para Los Mejores Resultados: 
Place Spin and Spiral base on fat, dry surface. • Protect work surface and clothing before starting. Spin Art can be messy! • Wipe excess ink from the well 
before starting a new design. • Keep pressing spin button to spread ink colors over the paper disc. Faster is better! • Prepare a space for fnished spin art 
paintings to dry. • Save one paper disc as a template—trace it & cut more to keep the fun going! • Store paper discs and gears in the storage compartment 
on the underside of the base. 
A Poser la base tournante/spirale sur une surface plane et sèche.• Protéger la surface de travail et les vêtements avant de commencer. Dessiner avec la base tour-
nante/spirale peut être salissant. • Essuyer l’excédent d’encre du puits avant de commencer un nouveau dessin. • Continuer d’appuyer sur le bouton pour répandre 
les couleurs d’encre sur le disque de papier. Plus vite, c’est mieux! • Préparer un espace pour faire sécher les dessins complétés. • Conserver un disque de papier 
comme modèle. Tracer et découper d’autres disques pour continuer à vous amuser! • Ranger les disques de papier et les roues à dessin dans le compartiment de 
rangement. 
F Poner la base de la unidad Spin and Spiral sobre una superfcie plana y seca. • Proteger la superfcie de trabajo y la ropa antes de empezar. ¡El arte creado en la 
unidad podría causar manchas! • Limpiar el exceso de tinta del compartimiento antes de empezar un nuevo diseño. • Continuar oprimiendo el botón giratorio para 
distribuir las tintas de colores sobre el disco de papel. ¡Entre más rápido mejor!• Preparar un lugar para poner a secar el arte creado. • Conservar un disco de papel 
como patrón. ¡Trazarlo y recortar más de ellos para que continúe la diversión! • Guarda los discos de papel y los engranes en el compartimiento para almacenar 

Lay the spinning plate into 
the right hand well. Adjust 
position so it lies fat. 
A Poser la plaque 
tournante dans le puits de 
droite. Ajuster la position 

pour quelle soit bien à plat. F Coloca el disco gira-
torio en el compartimiento de la derecha. Ajústalo bien 
para que quede plano. 

Place the spin button into 
slot. Press down to test 
spinning plate action. 
A Insérer le bouton dans le 
trou. Faire un essai en poussant 
sur le bouton pour tourner. 

F Coloca el disco giratorio en el compartimiento de la 
derecha. Ajústalo bien para que quede plano. 

Store paper discs and gears 
under the base! 
A Ranger les disques de pa-
pier et les roues à dessin sous la 
base. F ¡Guarda los discos 
de papel y los engranes 

https://crayola.com
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Art tournant 

1. Déposez un disque de papier dans le  
puits. Glissez les bords sous les coches 
de la base tournante. 

2. Pressez sur le bouton à quelques reprises 
pour faire tourner le papier plus vite. 
Ouvrez les bouteilles d’encre et laissez 
tomber des gouttes de couleur sur le 
disque de papier. 

3. Lorsque la base tournante s’arrête, 
vérifez le dessin. S’il est terminé, enlevez 
le disque de papier et posez-le sur une 
surface protégée pour le laisser sécher. 

4. Esssuyez le puits avant de commencer un 
nouveau dessin. Faites l’essai d’autres 
couleurs à différentes vitesses pour créer 
des effets uniques! 

Art en spirale 

1. Déposez un disque de papier à gauche 2. Insésez la pointe d’un marqueur dans 3. Changez de roue et de couleur pour créer 4. Encadrez vos préférés et exposez-les 
de la base. Choisissez une roue à dessin l’un des petits trous de la roue. Déplacez des motifs géniaux et uniques. avec ferté! 
et posez-la sur le papier en insérant les le marqueur et la roue sur le papier pour 
coches d’engrenage dans celles de la créer un dessin en tenant toujours la 
couronne extérieure. roue engagée dans l’engrenage de la 

couronne extérieure! 

Nettoyage 
• Essuyer les surfaces de travail.  • Essuyer la base pour enlever l’encre du puits.  • Remettre le bouchon sur les bouteilles d’encre et le capuchon sur les marqueurs. 

ESPAÑOL 
Arte Giratorio 

1. Coloca un disco de papel en el compar- 2. Oprime el botón giratorio unas cuantas 3. Cuando el disco giratorio se detenga, 4. Limpia el compartimiento y empieza un 
timiento. Pon las orillas del disco bajo las veces para que el disco gire velozmente. revisa tu diseño. Si está completo, quita nuevo diseño. ¡Haz la prueba con difer-
cejas del disco giratorio. Abre las botellas de tinta y agrega algunas el disco de papel y ponlo sobre una entes colores a diferentes velocidades 

gotas de tinta sobre el disco de papel. superfcie protegida para que seque. para diseños totalmente únicos! 

Arte en Espirales 

1. Pon un disco de papel en el lado izquier- 2. Introduce la punta de un marcador 3. Cambia de engrane y colores para crear 4. ¡Enmarca tus diseños favoritos y exhíbe-
do de la base. Elige un engrane y ponlo en uno de los agujeros pequeños diseños únicos y divertidos. los con orgullo! 
sobre el papel. Entrelaza los dientes del del engrane. Mueve el marcador y el 
engrane con los del anillo de la unidad. engrane sobre el papel Siempre mantén 

el engrane contra el anillo de la unidad 
mientras creas tu diseño. 

Limpieza 

• Limpia la superfcie de trabajo.  • Tapa las botellas de tinta y marcadores.  • Limpia la base de la unidad para quitar residuos de tinta. Seca la unidad bien antes de guardarla. 


